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)))) لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم ى) ) ) ) وومىيومىيومىيومكْرِ    ييها إِلى ذف كْرِءيها إِلى ذف كْرِءيها إِلى ذف كْرِءيها إِلى ذف مِ ءلاحمِالْملاحمِالْملاحمِالْملاحلَى : : : : الْموى عالْه فطعلَى يوى عالْه فطعلَى يوى عالْه فطعلَى يوى عالْه فطعي
و يعطـف الـرَّأْى علَـى الْقُـرانِ إِذا عطَفُـوا      و يعطـف الـرَّأْى علَـى الْقُـرانِ إِذا عطَفُـوا      و يعطـف الـرَّأْى علَـى الْقُـرانِ إِذا عطَفُـوا      و يعطـف الـرَّأْى علَـى الْقُـرانِ إِذا عطَفُـوا       الْهدى إِذا عطَفُوا الْهدى علَى الْهـوى، الْهدى إِذا عطَفُوا الْهدى علَى الْهـوى، الْهدى إِذا عطَفُوا الْهدى علَى الْهـوى، الْهدى إِذا عطَفُوا الْهدى علَى الْهـوى، 

 .الرَّأْىِالرَّأْىِالرَّأْىِالرَّأْىِ الْقُرانَ علَىالْقُرانَ علَىالْقُرانَ علَىالْقُرانَ علَى

أَخْلافُهـا، حلْـواً   أَخْلافُهـا، حلْـواً   أَخْلافُهـا، حلْـواً   أَخْلافُهـا، حلْـواً       نَواجِذُها، مملُـوءةً  نَواجِذُها، مملُـوءةً  نَواجِذُها، مملُـوءةً  نَواجِذُها، مملُـوءةً      على ساقٍ، بادياً على ساقٍ، بادياً على ساقٍ، بادياً على ساقٍ، بادياً  لْحرْب بِكُملْحرْب بِكُملْحرْب بِكُملْحرْب بِكُمحتّى تَقُوم احتّى تَقُوم احتّى تَقُوم احتّى تَقُوم ا: : : : منْهامنْهامنْهامنْها
يأْخذُُ الوْالى يأْخذُُ الوْالى يأْخذُُ الوْالى يأْخذُُ الوْالى  - و سيأتْى غدَ بمِا لا تعَرِفوُنَ و سيأتْى غدَ بمِا لا تعَرِفوُنَ و سيأتْى غدَ بمِا لا تعَرِفوُنَ و سيأتْى غدَ بمِا لا تعَرِفوُنَ----أَلا و فى غَد أَلا و فى غَد أَلا و فى غَد أَلا و فى غَد . . . . علْقَماً عاقبتُهاعلْقَماً عاقبتُهاعلْقَماً عاقبتُهاعلْقَماً عاقبتُها رضاعها،رضاعها،رضاعها،رضاعها،

كَبِـدها، و  كَبِـدها، و  كَبِـدها، و  كَبِـدها، و              أَفاليـذَ أَفاليـذَ أَفاليـذَ أَفاليـذَ          الْـأَرض   الْـأَرض   الْـأَرض   الْـأَرض  تُخْرِج لَـه تُخْرِج لَـه تُخْرِج لَـه تُخْرِج لَـه  ء أَعمالها، وء أَعمالها، وء أَعمالها، وء أَعمالها، و    منْ غَيرِها عمالَها على مساوِىمنْ غَيرِها عمالَها على مساوِىمنْ غَيرِها عمالَها على مساوِىمنْ غَيرِها عمالَها على مساوِى
و و و و  مقاليدها فَيرِيكُم كَيف عدلُ الـسيرَةِ، و يحيِـى ميـت الْكتـابِ    مقاليدها فَيرِيكُم كَيف عدلُ الـسيرَةِ، و يحيِـى ميـت الْكتـابِ    مقاليدها فَيرِيكُم كَيف عدلُ الـسيرَةِ، و يحيِـى ميـت الْكتـابِ    مقاليدها فَيرِيكُم كَيف عدلُ الـسيرَةِ، و يحيِـى ميـت الْكتـابِ     تُلْقى إِلَيه سلْماًتُلْقى إِلَيه سلْماًتُلْقى إِلَيه سلْماًتُلْقى إِلَيه سلْماً

 .السنَّةِالسنَّةِالسنَّةِالسنَّةِ

  عليَها عليَها عليَها عليَها، فَعطفَ، فَعطفَ، فَعطفَ، فَعطفَ    كُوفانَكُوفانَكُوفانَكُوفانَ     بِراياته فى ضَواحى  بِراياته فى ضَواحى  بِراياته فى ضَواحى  بِراياته فى ضَواحى     فَحصفَحصفَحصفَحص    بِالشّامِ، و بِالشّامِ، و بِالشّامِ، و بِالشّامِ، و  كَأَنِّى بِه قَد نَعقَكَأَنِّى بِه قَد نَعقَكَأَنِّى بِه قَد نَعقَكَأَنِّى بِه قَد نَعقَ: : : : منْهامنْهامنْهامنْها

 طْفع طْفع طْفع طْفالضَّرُوسِالضَّرُوسِالضَّرُوسِالضَّرُوسِ    ع     بِالرُّؤُسِ، قَد ضالْأَر فَرَش و ، بِالرُّؤُسِ، قَد ضالْأَر فَرَش و ، بِالرُّؤُسِ، قَد ضالْأَر فَرَش و ، بِالرُّؤُسِ، قَد ضالْأَر فَرَش و ،    فَغَرَتفَغَرَتفَغَرَتفَغَرَت         رَتُهفاغرَتُهفاغرَتُهفاغرَتُهضِ      فاغى الْـأَرف ثَقُلَت ضِ  ، وى الْـأَرف ثَقُلَت ضِ  ، وى الْـأَرف ثَقُلَت ضِ  ، وى الْـأَرف ثَقُلَت و ،
يمظلَةِ، عوالْج يدعب ،طْأَتُهويمظلَةِ، عوالْج يدعب ،طْأَتُهويمظلَةِ، عوالْج يدعب ،طْأَتُهويمظلَةِ، عوالْج يدعب ،طْأَتُهو  اللَّه لَةِ، ووالص اللَّه لَةِ، ووالص اللَّه لَةِ، ووالص اللَّه لَةِ، ووالص    نَّكُمشَرِّدلَينَّكُمشَرِّدلَينَّكُمشَرِّدلَينَّكُمشَرِّدتىّ لا    لَيضِ حَالْأر ى أَطْرافتىّ لا فضِ حَالْأر ى أَطْرافتىّ لا فضِ حَالْأر ى أَطْرافتىّ لا فضِ حَالْأر ى أَطْرافف  

حتّـى تَـؤُوب إِلَـى    حتّـى تَـؤُوب إِلَـى    حتّـى تَـؤُوب إِلَـى    حتّـى تَـؤُوب إِلَـى     فَـلا تَزالُـونَ كَـذلك   فَـلا تَزالُـونَ كَـذلك   فَـلا تَزالُـونَ كَـذلك   فَـلا تَزالُـونَ كَـذلك   . . . . لَّا قَليلٌ كَالْكُحلِ فى الْعينلَّا قَليلٌ كَالْكُحلِ فى الْعينلَّا قَليلٌ كَالْكُحلِ فى الْعينلَّا قَليلٌ كَالْكُحلِ فى الْعينيبقى منكُم إِيبقى منكُم إِيبقى منكُم إِيبقى منكُم إِ
الْقائمةَ، و الاثار الْبينَةَ، و الْعهـد الْقَرِيـب،   الْقائمةَ، و الاثار الْبينَةَ، و الْعهـد الْقَرِيـب،   الْقائمةَ، و الاثار الْبينَةَ، و الْعهـد الْقَرِيـب،   الْقائمةَ، و الاثار الْبينَةَ، و الْعهـد الْقَرِيـب،    أَحلامها فَالْزَمواْ السنَنَأَحلامها فَالْزَمواْ السنَنَأَحلامها فَالْزَمواْ السنَنَأَحلامها فَالْزَمواْ السنَنَ            عوازِبعوازِبعوازِبعوازِب    الْعرَبِ الْعرَبِ الْعرَبِ الْعرَبِ 

هلَيى عالَّذهلَيى عالَّذهلَيى عالَّذهلَيى عا أَنَّ الَّذولَماع ةِ، ووى النُّبا أَنَّباقولَماع ةِ، ووى النُّبا أَنَّباقولَماع ةِ، ووى النُّبا أَنَّباقولَماع ةِ، ووى النُّبطانَ إِنَّما باقطانَ إِنَّما  الشَّيطانَ إِنَّما  الشَّيطانَ إِنَّما  الشَّينِّى     الشَّيسنِّىيسنِّىيسنِّىيسي    لَكُم لَكُم لَكُم لَكُم  هبقوا عتَتَّبِعل طُرُقَههبقوا عتَتَّبِعل طُرُقَههبقوا عتَتَّبِعل طُرُقَههبقوا عتَتَّبِعل طُرُقَه.        
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  اشارت به حوادث بزرگ

 )ع( خبر از ظهور و سيستم حكومتى حضرت مهدى

كند، هنگـامى كـه    هدايت وحى مى ها را تابع خواسته)) عج(حضرت مهدى (او 

ه بـه نـام تفـسير    ك دهند، در حالى مردم هدايت را تابع هوسهاى خويش قرار مى

هـا را   انديـشه  ها و كنند، او نظريه هاى گوناگون خود را بر قرآن تحميل مى نظريه

 در آينده آتش جنـگ ميـان شـما   ) و از همين خطبه است(سازد،  تابع قرآن مى

دهد، با پستانهايى پرشير، كه مكيدن       گردد، و چنگ و دندان نشان مى       افروخته مى 

! آيـد، آگـاه باشـيد    شيرين، اما پايانى تلخ و زهرآگين دارد به سوى شما مـى  آن

كند كه  شما را از آن هيچ شناختى نيست، زمامدارى حاكميت پيدا مى فردايى كه

عجل االله تعالى فرجـه  (حضرت مهدى (حكومتهاى امروزى است  غير از خاندان

 كيفـر خواهـد داد،   حكومتها را بر اعمـال بدشـان   عمال و كارگزاران)) الشريف

ريـزد، و   را بـراى او بيـرون مـى   ) نقـره  معـادن طـلا و  (هاى دل خود  زمين ميوه

حكومـت حـق را بـه شـما      سپارد، او روش عادلانـه در  كليدهايش را به او مى

ماندنـد،   را كه تـا آن روز متـروك  ) ص(نماياند، و كتاب خدا و سنت پيامبر  مى

  ).و از همين خطبه است(كند،  زنده مى

 

 كوفه خبر از تهاجم خونين عبدالملك مروان به

آورد، و با پرچمهايش پيرامون كوفـه را   برمى بينم كه از شام فرياد گويى او را مى

آورد، زمين را بـا سـرهاى    يورش مى كند، و چونان شتر خشمگين به كوفه پر مى
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سـنگين بـر زمـين     كند، دهانش گـشاده، گامهـايش را سـخت و    بريده فرش مى

بخدا  .امان و پايدار و هجومش سخت و دشوار است ، تاخت و تاز او بىكوبد مى

 پراكند، آنگونه كه اندكى از شما باقى خواهد شما را در اطراف زمين مى! سوگند

ماند چونان باقيمانده سرمه در اطراف چشم، و اين وضع خونبار تداوم يابـد تـا                

باقى مانيـد  ) ص(يامبر از دست رفته عرب بازآيد، پس بايد بر سنت پ آنكه عقل

آثار رسالت تكيه نماييد، كه آشكار است، به عهد نزديكى كـه   كه برپاست، و بر

يادگار پيامبر بر آن تكيه دارد، و بدانيد اين شيطان است  ايد وفادار مانيد كه بسته

نمايد تا قدم بـر جـاى قـدمهايش نهيـد و راهـش را       مى كه راههايش را هموار

 .گيريد پى

 


